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III. POLÍTICAS COMERCIALES - Análisis por medidas

1) Panorama general

i) Medidas que afectan a las importaciones

1. Desde su primer examen, que tuvo lugar en 1998, Burkina Faso, cuyos derechos de importación figuraban entre los más elevados de la Unión Económica y Monetaria del África Occidental (UEMAO), ha reducido considerablemente el nivel de la protección arancelaria, gracias a la aplicación del Arancel Exterior Común (AEC) desde el 1º de enero de 2000.  El promedio aritmético del arancel NMF se ha reducido del 31,1 por ciento en 1997 al 12,1 por ciento en 2004.  La aplicación de los derechos suplementarios de la UEMAO y de la CEDEAO, que gravan únicamente las importaciones procedentes de terceros países (los gravámenes comunitarios, cuyo tipo es del 1,5 por ciento ad valorem, y la tasa estadística, a un tipo del 1 por ciento ad valorem), así como de otros impuestos sobre las importaciones, algunos de los cuales se excluyen al calcular el promedio, sitúan dicho promedio en el 17,6 por ciento cuando menos.

2. Pese a esta liberalización arancelaria, Burkina Faso sigue aplicando una protección arancelaria más elevada a los productos agrícolas, lo cual supone una merma del poder adquisitivo de las familias.  Las crestas arancelarias, aunque se han reducido, afectan actualmente a algunos aceites vegetales refinados, el azúcar, los cigarrillos, las cerillas, las bolsas de polipropileno y las pilas.  Además de aplicárseles el AEC, estos productos están sujetos también a un impuesto degresivo de protección (TDP) del 5 por ciento, así como a valores de referencia, como ya ocurría cuando se llevó a cabo el primer examen.  Burkina Faso ha mantenido asimismo las prescripciones relativas al certificado nacional de conformidad (CNC), que se exige para determinados productos importados (245 líneas arancelarias), no solamente para proteger al consumidor, sino también, en algunos casos, para proteger a los productos competidores de fabricación nacional (cigarrillos y aceites vegetales refinados).
3. El 41 por ciento de las líneas arancelarias de Burkina Faso están consolidadas.  En virtud de las consolidaciones arancelarias hechas por Francia en nombre del África Occidental Francesa (AOF), parece que los derechos de aduana efectivamente aplicados son, en el 56,4 por ciento de los casos, superiores en hasta 20 puntos porcentuales a los niveles consolidados.
4. Para la valoración en aduana, Burkina Faso aplica el valor de transacción desde junio de 2000, con arreglo al calendario establecido al efecto en la OMC.  De todos modos, para determinados productos (principalmente los aceites vegetales para alimentación, el azúcar y los cigarrillos) se utilizan valores de referencia, que abarcan 33 líneas arancelarias, lo que representa, en cualquier caso, una reducción desde 1998.  En el marco de la aplicación del Acuerdo sobre Valoración en Aduana de la OMC, la UEMAO está tratando de buscar una solución a la cuestión de los valores de referencia establecidos por sus Estados miembros.
5. Burkina Faso mantiene preferencias arancelarias, en virtud del régimen del arancel preferencial comunitario (TPC) de la UEMAO y de la CEDEAO.  La relajación de las normas de origen de la UEMAO a partir de 2003, asumida también por la CEDEAO, debería facilitar más los intercambios intracomunitarios de productos industriales.  Sin embargo, el funcionamiento de la zona de libre cambio en el interior de la UEMAO y de la CEDEAO se ve dificultado por diversos obstáculos no arancelarios (por ejemplo, la falta de armonización de las normas aplicables a los productos) y físicos (las múltiples barreras existentes en las principales carreteras).

6. Continúa existiendo un monopolio de importación para el suministro de hidrocarburos en el país.  Desde 2001 se han reducido considerablemente los impuestos internos aplicables a los productos del tabaco de gran calidad, pero sigue existiendo una diferenciación entre los productos de baja calidad y de gran calidad.  Con el reforzamiento de los derechos de propiedad intelectual, se han establecido nuevos impuestos de aduana y un visado de importación para las obras literarias y artísticas, así como para los soportes vírgenes, con el fin de conseguir financiación para las actividades de la Oficina de Derecho de Autor de Burkina Faso (BBDA).
ii) Medidas que afectan a las exportaciones

7. Desde el examen anterior apenas se ha modificado el régimen de exportación.  Solamente las obras de arte están sujetas a una autorización y un visado del Ministerio de Cultura para su exportación.  Todas las exportaciones están exentas del IVA.  En cuanto a las subvenciones a la exportación, el régimen de zona de elaboración para la exportación concede ventajas fiscales a las empresas que exportan el 80 por ciento de la producción.

iii) Medidas internas

8. Burkina Faso ha ratificado el Acuerdo de Bangui revisado (1999), que asegura la coherencia del régimen de protección de la propiedad intelectual de sus miembros con las obligaciones de la OMC en el marco del Acuerdo sobre los ADPIC.  En 2000 entró en vigor un nuevo régimen de derecho de autor y derechos conexos.  Por otra parte, las autoridades han intensificado la lucha contra la piratería, en especial de las obras musicales, mediante la adopción de distintas medidas, incluida la adhesión a los tratados multilaterales en ese ámbito.  En su condición de "país menos adelantado" (PMA), Burkina Faso dispone de un plazo adicional, hasta 2006, para la aplicación plena del Acuerdo sobre los ADPIC.

9. Burkina Faso reforzó en 2001 las atribuciones de la Comisión Nacional de Competencia y Consumo.  La reglamentación nacional en materia de competencia deberá ser sustituida por la de la UEMAO, que entró en vigor el 1º de enero de 2003, pero que no se aplica todavía.  Desde el primer examen se ha mantenido la libertad de precios, pero continúa aplicándose el control administrativo de los precios a los hidrocarburos, los medicamentos genéricos esenciales y el material médico fungible, el precio al productor del algodón bruto, los artículos escolares, el agua, la electricidad y la telefonía fija y móvil.

10. Burkina Faso revisó su reglamentación nacional de contratación pública en 2003 para conseguir una mayor transparencia y equidad.  En general, la contratación pública se sigue basando en la licitación pública, con el fin de limitar la corrupción.  El nuevo régimen mantiene la política de preferencia en favor de las empresas de Burkina Faso.

2) Medidas que afectan directamente a las importaciones

i) Registro

11. La actividad profesional de los comerciantes, que incluye la actividad importadora, está reglamentada.  Para ejercer la profesión es necesario obtener la tarjeta de comerciante profesional (CPC).
  La tarjeta tiene una validez de tres años, y puede ser renovada.

12. Para obtener la CPC, las personas físicas o jurídicas deben presentar en el Ministerio de Comercio un expediente con los documentos justificativos exigidos.
  Además, a las personas físicas o jurídicas extranjeras se les exige una autorización para ejercer a fin de obtener la "tarjeta profesional de comerciante extranjero";  el comercio al por menor está reservado a los nacionales.
  Los extranjeros que quieran obtener la autorización para ejercer deben presentar en el Ministerio de Comercio un expediente timbrado con los documentos justificativos.

ii) Procedimientos aduaneros

13. El 1º de enero de 2003, Burkina Faso comenzó a aplicar el Libro I del Código de Aduanas de la UEMAO en lo que respecta a las estructuras orgánicas, los procedimientos de aduana y los regímenes aduaneros.  Las disposiciones del Código de Aduanas de Burkina Faso
 siguen en vigor salvo las que son contrarias a las del Código de Aduanas de la UEMAO.  Se aplica a la importación y la exportación de mercancías en los Estados miembros de la UEMAO.

14. Burkina Faso cuenta con un programa de verificación de las importaciones (PVI) desde 1992.
  Desde esa fecha, la aplicación del PVI está encomendada a la Sociedad General de Servicios (SGS), con la que se renovó el convenio en el año 2000.  Los objetivos del programa son los siguientes:  comprobar que la calidad y la cantidad sean conformes al contrato suscrito y las normas nacionales;  establecer el valor de referencia en aduana;  identificar los casos de subfacturación y sobrefacturación en las importaciones, y establecer un sistema de intercambio de información con el Servicio de Aduanas.  Los honorarios de la SGS, que corren por cuenta del Estado, se fijaron en el 1 por ciento del valor f.o.b. de las importaciones inspeccionadas, salvo en el caso del arroz y del cemento, para los cuales los honorarios ascienden al 0,75 por ciento del valor f.o.b.;  no obstante, hay que indicar que desde 1998 los importadores están obligados a aportar una contribución al programa de verificación de las importaciones (CPVI) equivalente al 1 por ciento del valor f.o.b. de todas las importaciones por encima del umbral establecido.

15. Para todas las importaciones cuyo valor f.o.b. sea igual o superior a 500.000 francos CFA (833 dólares EE.UU.) se exige una declaración previa de importación (DPI).  El formulario se obtiene en la ventanilla única del Ministerio de Comercio establecida para resolver los trámites comerciales.  La SGS inspecciona todas las importaciones cuyo valor f.o.b. sea superior a 3 millones de francos CFA (5.000 dólares EE.UU.);  las importaciones que no alcanzan ese umbral pueden ser objeto de una inspección selectiva.  La SGS expide un certificado de verificación si los resultados de la inspección son satisfactorios.  Por otra parte, presenta informes estadísticos de sus actividades a las autoridades y evalúa también la cuestión de los fraccionamientos realizados por los importadores para eludir la PVI.

16. El certificado de verificación se adjunta a la declaración de aduana;  el modelo uniforme de declaración de aduana UEMAO/CEDEAO está en fase de experimentación y se utilizará eventualmente en el marco de la conversión a SIDUNEA++.  Los demás documentos que se deben presentar son el certificado de importación con el visto bueno del banco en el que se domicilia la operación (cuando el valor de la transacción es igual o superior a 500.000 francos CFA (830 dólares EE.UU.)), la factura comercial, los documentos de transporte y, cuando proceda, el certificado nacional de conformidad, el certificado de origen y el certificado fitosanitario o sanitario.

17. La declaración detallada se hace por escrito o por procedimientos informáticos;  en este último caso se ha de satisfacer una tasa informática de 5.000 francos CFA (8,3 dólares EE.UU.).  Los trámites aduaneros están informatizados desde 1993 mediante el Sistema Aduanero Automatizado (SIDUNEA) y por este sistema se tramita el 98 por ciento de las transacciones aduaneras.  Según las autoridades, las formalidades aduaneras tardan unas 48 horas a partir de la fecha de registro de la declaración, en caso de que se hayan presentado todos los documentos requeridos.

18. Como ya estaba establecido en Burkina Faso desde 1988
, el Código de Aduanas de la UEMAO encomienda las operaciones de despacho de aduana a los comisionistas de aduana autorizados.  La autorización se concede sin distinción de trato entre los naturales de Burkina Faso y los extranjeros.  Las mercancías sólo pueden retirarse del depósito de aduanas una vez que los derechos e impuestos se han pagado al contado o se han garantizado mediante un crédito para despacho, un depósito, una fianza o letras garantizadas.

iii) Valoración en aduana

19. La declaración detallada y la verificación de las mercancías determinan el valor en aduana, que constituye la base tributaria para calcular los derechos e impuestos que gravan la importación de las mercancías (véase infra).

20. La reglamentación de la UEMAO relativa a la valoración en aduana, que se adoptó en 1999, entró en vigor en Burkina Faso el 1º de junio de 2000.  Uno de los dos instrumentos en esa materia recoge íntegramente las disposiciones del Acuerdo relativo a la Aplicación del Artículo VII del GATT de 1994 (Acuerdo sobre Valoración en Aduana) y la fecha de entrada en vigor en Burkina Faso es la que se estableció en ese Acuerdo para los países en desarrollo.
  El segundo instrumento adoptado por la UEMAO, que Burkina Faso ya ha empezado a aplicar, estableció un sistema comunitario de valor de referencia, cuya finalidad es "combatir las falsas declaraciones del valor y la competencia desleal".
  El sistema solamente se aplica a los productos que no son originarios de la UEMAO.  El mantenimiento del sistema depende de la solución que adopte la OMC sobre esta cuestión y Burkina Faso ya ha hecho una consulta al Comité a este respecto.

21. El sistema comunitario de valores de referencia es de aplicación nacional.  Los Estados miembros de la UEMAO proponen a la Comisión de la UEMAO las mercancías que deben figurar en la lista de productos sujetos al sistema, que se actualiza cada seis meses.  Cada Estado confecciona una lista nacional y asigna los valores de referencia, que sirven como base para calcular los derechos e impuestos;  los valores de referencia no son uniformes en todos los países de la unión aduanera.  La lista que facilitaron las autoridades de Burkina Faso a la Secretaría de la OMC, que data del 23 de diciembre de 2003, está formada por 33 líneas arancelarias, principalmente aceites vegetales para la alimentación, azúcar, cigarrillos (como ya ocurría cuando se llevó a cabo el primer examen), ciclomotores, motocicletas y bicicletas, así como sus piezas de repuesto (cuadro AIII.1).  Es preciso señalar que desde el primer examen ha disminuido el número de líneas arancelarias sujetas a estos valores de referencia (59 líneas anteriormente), se han reducido en un 20 por ciento los valores de referencia de 29 de las 33 líneas existentes
 y se ha registrado una nueva reducción con ocasión de la última revisión de los valores, que se efectuó en diciembre de 2003.

iv) Derechos de aduana

a)
Panorama general

22. En lo que respecta a los derechos de importación, Burkina Faso concede al menos el trato de la nación más favorecida (NMF) a todos los países.  Las importaciones que no gozan de un trato preferencial o de una exención están sujetas a diversos derechos e impuestos a la importación, a saber:  un derecho de aduana (DD), la tasa estadística (RS), el gravamen comunitario de solidaridad (PCS) de la UEMAO y el gravamen comunitario (PC) de la CEDEAO.  El impuesto sobre el valor añadido se aplica en la aduana, al igual que un impuesto especial sobre determinados productos.  Cabe señalar, asimismo, la contribución al programa de verificación de las importaciones (CPVI), la retención en la fuente y la tasa de peaje por cada tonelada importada, cuyo importe se destina a la Cámara de Comercio, Industria y Artesanía (CCIA-BF).

b)
Derechos e impuestos a la importación

Naturaleza y nivel de los derechos efectivamente aplicados

23. El arancel de Burkina Faso (la versión facilitada a la Secretaría de la OMC en septiembre de 2003), integrada por 5.480 líneas arancelarias a nivel de 10 dígitos, se basa casi totalmente en la nomenclatura arancelaria y estadística de la UEMAO.
  A su vez, ésta se basa en la versión de 2002 del Sistema Armonizado (SA) de Designación y Codificación de Mercancías.  El derecho de aduana varía en función de la categoría del producto, según se trate de productos esenciales (0 por ciento);  artículos de primera necesidad, comprendidas las materias primas básicas, los bienes de equipo y los insumos específicos (5 por ciento);  insumos y productos intermedios (10 por ciento) y productos acabados para consumo (20 por ciento).

24. En la categoría de productos acabados para consumo figura un gran número de productos agrícolas sujetos a un nivel de protección más elevado que los productos no agrícolas, a pesar de que tienen una importancia dominante en los presupuestos de los consumidores (cuadro AIII.2).  El promedio aritmético de los derechos de aduana aplicables a los productos agrícolas es del 15 por ciento y los tipos aplicables a determinados productos básicos es superior a ese promedio, especialmente en el caso de las frutas (19,5 por ciento), las legumbres y hortalizas (19 por ciento) y los aceites vegetales refinados (20 por ciento).

25. La entrada en vigor del AEC de la UEMAO el 1º de enero de 2000 supuso la unificación y simplificación del arancel de Burkina Faso, así como una reducción importante del mismo.  En efecto, el derecho de aduana (DD) sustituyó al derecho de aduana uniforme (el 5 por ciento) y al derecho fiscal a la importación (el 0,4 o el 26 por ciento).  El impuesto especial de importación (TSI) del 2 por ciento, que también se aplicaba cuando se llevó a cabo el primer examen, se suprimió el 9 de julio de 1998.
  De esta forma, el promedio aritmético de los tipos de los derechos de aduana NMF pasó del 31,1 por ciento en 1997 al 12,1 por ciento en 2003 (cuadro III.1).
26. Las mercancías no originarias de la UEMAO destinadas al consumo soportan, además del derecho de aduana, varios derechos suplementarios de carácter permanente:  la tasa estadística (RS), cuyo tipo es del 1 por ciento
, el gravamen comunitario de solidaridad de la UEMAO, del 1 por ciento
, y el gravamen comunitario de la CEDEAO, del 0,5 por ciento.  Estos impuestos suplementarios se perciben sobre el valor c.i.f.  El gravamen comunitario de solidaridad se liquida y recauda por cuenta de la UEMAO y el gravamen comunitario de la CEDEAO por cuenta del fondo de compensación establecido por la CEDEAO el 1º de enero de 2004.  Así, teniendo en cuenta estos impuestos, el promedio aritmético de los tipos arancelarios efectivamente aplicados pasó del 32,1 por ciento en 1997 al 14,6 por ciento en 2004 (cuadro III.1).

27. Burkina Faso aplica un impuesto degresivo de protección (TDP) del 5 por ciento del valor c.i.f. de las importaciones, no procedentes de la UEMAO, de aceites vegetales refinados, azúcar, cigarrillos, cerillas, bolsas de polipropileno y pilas
;  todos estos productos pertenecen a la categoría 3 del AEC y en consecuencia soportan un derecho de aduana del 20 por ciento (el 27,5 por ciento es el tipo efectivamente aplicado) y algunos de ellos son también objeto de valores de referencia.  Burkina Faso no aplica el impuesto coyuntural a la importación (TCI).

Cuadro III.1

Estructura de los derechos de aduana, de los tipos efectivamente aplicados y de los tipos consolidados finales de Burkina Faso, septiembre de 2003

	
	
	Arancel de 2003
	

	
	
	Derechos de aduana
	Derechos efectivamente aplicadosa
	Ronda Uruguayb+E29

	1.
	Líneas arancelarias consolidadas (porcentaje del total de líneas)
	40,9
	40,9
	40,9

	2.
	Líneas arancelarias a las que se aplica el régimen de franquicia arancelaria (porcentaje del total de líneas)
	1,1
	0,0
	0,5

	3.
	Derechos no ad valorem (porcentaje del total de líneas)
	0,0
	0,0
	0,0

	4.
	Contingentes arancelarios (porcentaje del total de líneas)
	0,0
	0,0
	0,0

	5.
	Derechos no ad valorem sin equivalente ad valorem (porcentaje del total de líneas)
	0,0
	0,0
	0,0

	6.
	Promedio aritmético
	12,1
	14,6
	43,1

	
	
Productos agrícolas (capítulos 1 a 24 del SA)
	15,0
	17,6
	95,1

	
	
Productos no agrícolas (capítulos 25 a 97 del SA)
	11,6
	14,1
	18,4

	
	
Productos agrícolas según la definición de la OMCc
	14,2
	16,8
	97,6

	
	
Productos no agrícolas según la definición de la OMCd
	11,8
	14,3
	13,7

	7.
	"Crestas" arancelarias internas (porcentaje del total de líneas)e
	0,0
	0,0
	0,0

	8.
	"Crestas" arancelarias internacionales (porcentaje del total de líneas)f
	41,2
	41,3
	47,3

	9.
	Desviación típica global de los tipos aplicados
	6,9
	6,9
	43,1

	10.
	Tipos aplicados "de puro estorbo" (porcentaje del total de líneas)g
	0,0
	0,0
	0,0


a
Derecho de aduana aumentado con el derecho estadístico (RS), el gravamen comunitario de solidaridad (PCS) de la UEMAO y el gravamen comunitario (PC) de la CEDEAO.
b
Consolidaciones efectuadas por Burkina Faso en la Ronda Uruguay y por Francia en nombre de Burkina Faso.
c
Acuerdo sobre la Agricultura de la OMC.
d
Con exclusión de los productos petrolíferos.
e
Las "crestas" arancelarias internas son los derechos superiores al triple del promedio aritmético de los tipos aplicados (indicador 6).
f
Las "crestas" arancelarias internacionales son los derechos superiores al 15 por ciento.
g
Los tipos "de puro estorbo" son los superiores a 0 pero inferiores o iguales al 2 por ciento.
Nota:
Los indicadores 1 a 5 se han calculado sobre la base de las 5.480 líneas de que constaba el arancel en 2003.  Los restantes indicadores se basan únicamente en las líneas consolidadas.
Fuente:
Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en datos de septiembre de 2003 facilitados por las autoridades de Burkina Faso;  OMC, Base de Datos de Listas Arancelarias Refundidas (LAR).
28. Las autoridades afirman que, como consecuencia de la implantación del impuesto degresivo de protección y del AEC, "Burkina Faso es uno de los países más sensibles al desarme interior y exterior".
  En el primer examen, la Secretaría constató que los derechos de importación de Burkina Faso figuraban entre los más elevados de la UEMAO.
  Según un documento facilitado a la Secretaría, las autoridades estiman que las pérdidas totales se elevan a 52.000 millones de francos CFA (866,7 millones de dólares EE.UU.) durante el período 2000-2002.  Burkina Faso recibió de la UEMAO una compensación financiera de 14.800 millones de francos CFA (246,7 millones de dólares EE.UU.) por los ingresos aduaneros no percibidos durante el período 1996-2002 a causa de la entrada en vigor del impuesto degresivo de protección.

Otros derechos e impuestos a la importación

29. Las importaciones de todas las procedencias están sujetas a otros impuestos (excluidos del cálculo de los tipos de los derechos efectivamente aplicados).  La tasa de peaje por cada tonelada importada, cuyos ingresos se destinan a la CCIA-BF, está compuesta por los siguientes elementos:  500 francos CFA (0,83 dólares EE.UU.) en general;  75 francos CFA (0,125 dólares EE.UU.) para el azúcar, el arroz y el cemento hidráulico;  3.000 francos CFA (5 dólares EE.UU.) para los vehículos;  150 francos CFA (0,25 dólares EE.UU.) para los metales trabajados.  La contribución al programa de verificación de las importaciones (CPVI) se cifra en el 1 por ciento del valor f.o.b. y el 0,75 por ciento en el caso de (véase la sección ii) supra).  Además, desde el año 2000 se aplica una "retención en origen" a todas las importaciones destinadas al consumo o sujetas al régimen aduanero suspensivo, así como a los productos destinados a la venta.
  La retención representa el 2 por ciento del valor c.i.f., salvo en el caso del azúcar, la harina de trigo, la nuez de cola y el cemento hidráulico, en que la retención es del 1 por ciento, y en el caso de los hidrocarburos, a los que se aplica el 0,2 por ciento del valor c.i.f.
  Se trata de un pago a cuenta sobre los beneficios imponibles.

30. Tras la entrada en vigor del nuevo régimen de protección del derecho de autor de Burkina Faso en 2000 (sección 4) i)) se perciben nuevos impuestos en la aduana.  En efecto, el Servicio de Aduanas está autorizado a percibir, por cuenta de la Oficina de Derecho de Autor de Burkina Faso (BBDA), un gravamen por la reproducción de obras registradas en un soporte gráfico o similar (por ejemplo, fotocopiadora, escáner o grabador de CD) en el momento en que se importa el aparato que permite realizar esa actividad
, que es del 0,25 por ciento del valor c.i.f. del aparato.  Asimismo, el Servicio de Aduanas está autorizado a percibir por cuenta de la BBDA un gravamen por copia privada cuando se importa el soporte de registro virgen (por ejemplo, casetes, CD-ROM o DVD), cuyo tipo se ha establecido en el 10 por ciento del valor c.i.f.
  Los discos, casetes sonoros o audiovisuales que contengan obras literarias y artísticas están sujetos a la aplicación de un derecho de timbre por el importador antes de su distribución en el territorio nacional:  105 francos CFA (0,16 dólares EE.UU.);  200 francos CFA para las casetes de vídeo y CD de audio y vídeo (0,35 dólares EE.UU.).  Los timbres se pueden adquirir en la BBDA.

Dispersión de los derechos efectivamente aplicados

31. La distribución de los productos en cuatro grandes categorías en el AEC ha reducido notablemente la dispersión arancelaria desde el primer Examen de las Políticas Comerciales de Burkina Faso en 1998.  Por lo que respecta a los tipos de los aranceles, en la actualidad el 79 por ciento de las líneas arancelarias están distribuidas casi por igual entre los tipos del 5 y el 20 por ciento (gráfico III.1).  Burkina Faso ha reducido también los tipos máximos de los derechos efectivamente aplicados, del 31 al 20 por ciento, lo que ha dado lugar a una notable reducción de la desviación típica (cuadro AIII.2).
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Las cifras entre paréntesis indican el porcentaje del total de las líneas.
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Progresividad de los derechos efectivamente aplicados

32. El régimen arancelario de Burkina Faso (basado en el AEC de la UEMAO) otorga al sector manufacturero unos niveles de protección efectivos más elevados de lo que indican los tipos nominales (gráfico III.2).  En efecto, el promedio aritmético de los derechos que gravan los productos no elaborados y semielaborados en el sector agropecuario es menos elevado que el de los derechos aplicables a los productos acabados y esta progresividad es también evidente en otros sectores, con la excepción del grupo de las máquinas y equipos, en el que los productos acabados figuran en la categoría 1 del AEC de la UEMAO, es decir, la de los artículos de primera necesidad.

Relación entre los derechos efectivamente aplicados y los derechos consolidados

33. Del análisis de las consolidaciones arancelarias que ha realizado la Secretaría utilizando la base de datos establecida al efecto
 se desprende que el 40,9 por ciento de las líneas arancelarias de Burkina Faso están consolidadas (cuadro III.1).  Las consolidaciones son consecuencia de un doble proceso:  por un lado, de las concesiones arancelarias efectuadas por Francia en nombre de la AOF cuando Burkina Faso era una colonia francesa;  por otro, de la Lista XLVI - Burkina Faso, resultante de la Ronda Uruguay.
  Según esta Lista, Burkina Faso ha consolidado al tipo máximo del 100 por ciento los derechos aplicables a los productos agrícolas, salvo los consignados en la Lista XLVI ‑ Burkina Faso en el anexo al GATT de 1947, y los aplicables a los productos comprendidos en los capítulos 45, 46,47 y 49 del Sistema Armonizado.  Los demás derechos y cargas que gravan las importaciones de estos mismos productos se han consolidado a un tipo del 50 por ciento.
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 Los grupos de productos se definen con arreglo a la CIIU a nivel de 2 dígitos.



 Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en datos facilitados por las autoridades de Burkina Faso.

Agricultura



Industrias extractivas


34. Los tipos de los derechos de aduana efectivamente aplicados son inferiores a los niveles consignados en la Lista XLVI - Burkina Faso resultante de la Ronda Uruguay.  Sin embargo, si se tienen en cuenta las consolidaciones arancelarias anteriores a la Ronda Uruguay, los tipos efectivamente aplicados son, en el 56,4 por ciento de las líneas arancelarias, superiores al nivel consolidado en hasta 20 puntos porcentuales (cuadro AIII.3).  La cuestión afecta, pues, a numerosos capítulos del Sistema Armonizado, especialmente los capítulos 3 (pescado y productos de la pesca), 27 (combustibles), 34 (jabones), 39 (plásticos) y 52 (algodón).

35. Dos países, Côte d'Ivoire y el Senegal, afectados por la cuestión de las concesiones arancelarias que hizo Francia en nombre de la AOF renegociaron esas concesiones en virtud del artículo XXVIII después de la finalización de la Ronda Uruguay.  Con ocasión del primer examen de Burkina Faso por el OEPC, la Secretaría formuló la siguiente observación:  "Con la instauración del AEC, la Comisión de la UEMAO prevé renegociar las concesiones arancelarias de todos los países miembros, incluidas las que figuran en las anteriores listas de productos, para las que se efectuaron consolidaciones en la época en que los países eran aún colonias."
  La Comisión de la UEMAO ha comunicado a la Secretaría que está estudiando este asunto y que se sigue teniendo la intención de establecer una lista común de consolidaciones arancelarias.

c)
Preferencias arancelarias

36. Burkina Faso concede exenciones de los derechos de importación (DD, PC y PCS) a las importaciones de mercancías a las que se aplica el régimen arancelario preferencial transitorio de la UEMAO (cuadro III.2).
  Este régimen, en vigor desde el 1º de julio de 1996, ha establecido la exención total de los derechos de aduana NMF para los productos de la tierra y los productos de artesanía tradicional incluidos en una lista limitada.
  Los productos industriales, cuyas empresas productoras son aprobadas por la Comisión de la UEMAO, gozan de una franquicia total desde el 1º de enero de 2000.  Las solicitudes de aprobación son presentadas por los Estados miembros y aceptadas en virtud de decisiones de la UEMAO.
  El número de productos industriales aprobados aumentó de 948 a 2.359 desde mayo de 1998 hasta el final de 2002
 y varias empresas de Burkina Faso fueron aceptadas en el régimen de franquicia arancelaria.
  Los productos aprobados deben llevar obligatoriamente la marca de origen en el envase.  Los productos de la tierra y de artesanía que no figuran en las listas limitadas, así como los productos industriales originarios de la UEMAO que no han sido aprobados para su inclusión en el régimen preferencial, están sujetos a los derechos de importación, con la excepción del PCS y el PC.

37. Desde el 1º de enero de 2004, Burkina Faso concede también exenciones de los derechos de importación (DD, PC y PCS) a las importaciones de las mercancías incluidas en el régimen preferencial de la CEDEAO.  Este régimen establece la exención total de los derechos de aduana NMF para los productos de la tierra y de la artesanía tradicional y para los productos industriales cuyas empresas productoras hayan sido aprobadas.  Una Comisión Nacional de Aprobación tramita las solicitudes y las traslada a las instancias administrativas de la CEDEAO, que distribuye la lista entre los Estados miembros.

Cuadro III.2

Régimen del arancel preferencial comunitario (TPC), 2004
(Porcentaje)

	Categoría
	0
	1
	2
	3

	
	Productos sociales esenciales
	Artículos de primera necesidad
	Insumos y productos intermedios
	Productos de consumo final

	Productos incluidos en el TPC

	Derechos de aduana
	0
	0
	0
	0

	Productos no incluidos en el TPC

	Derechos de aduana
	0,95
	5,70
	10,45
	19,95


Fuente:
Autoridades de Burkina Faso.
38. En el caso de los productos de la tierra y de la artesanía tradicional procedentes de la UEMAO o de la CEDEAO no es necesario presentar un certificado de origen, pero para todos los demás productos que se pretenda incluir en el régimen preferencial es preciso justificar la solicitud mediante un certificado de origen.

d)
Impuestos internos

39. Burkina Faso aplica un IVA con un tipo único desde 1993, tipo que se estableció en el 18 por ciento en 1996.  Este régimen se atiene a la reglamentación de la UEMAO sobre la armonización de la legislación de los Estados miembros relacionada con el IVA
, que prevé un tipo único para el IVA, determinado con arreglo a una base común y un tipo convergente, salvo en los casos de exenciones comunes.
  El IVA se aplica a las importaciones de todas las procedencias y se calcula sobre la base del valor c.i.f. más el DD, el RS, el PCS y los impuestos interiores, con la excepción del impuesto sobre los productos petrolíferos (TPP), cualquiera que sea el origen de las mercancías.

40. Como ya ocurría cuando se llevó a cabo el primer examen de Burkina Faso, algunos productos soportan impuestos especiales de consumo.  Se trata de los siguientes impuestos:  un impuesto del 10 por ciento sobre el café, el té, la cola y las bebidas no alcohólicas;  un impuesto del 25 por ciento sobre las bebidas alcohólicas;  un impuesto del 17 por ciento sobre el tabaco, los cigarros y los cigarrillos de baja calidad, y un impuesto del 22 por ciento sobre los de gran calidad.  Estos impuestos se calculan sobre la base del valor c.i.f., con independencia de la procedencia de las mercancías.

41. La imposición de los productos del tabaco de gran calidad experimentó una importante reducción en 2001
, a raíz de la adopción de una reglamentación común por los Estados miembros de la UEMAO con la finalidad de armonizar la legislación relativa a los impuestos especiales de consumo.
  De cualquier modo, sigue habiendo una diferencia notable -aunque más reducida- entre los productos de baja calidad (el tipo aplicable a los artículos de un precio inferior a 400 francos CFA (0,60 dólares EE.UU.) es del 17 por ciento) y los de gran calidad (se aplica un tipo del 40 por ciento a los artículos de un precio igual o superior a 400 francos CFA (0,60 dólares EE.UU.)).  Las autoridades de Burkina Faso han aclarado que se hace esa diferenciación para identificar las marcas de baja calidad y gran calidad, pero no está vinculada a la producción nacional de cigarrillos, que abarca las dos calidades.

42. Burkina Faso también grava los productos petrolíferos.  En el marco de la armonización de la legislación de los Estados miembros de la UEMAO relativa a la imposición de los productos petrolíferos
, solamente los productos que se indican a continuación están sujetos al impuesto sobre los productos petrolíferos (TPP):  gasolina súper (170 francos CFA (0,28 dólares EE.UU.) por litro);  gasolina normal (120 francos CFA (0,2 dólares EE.UU.) por litro);  gasóleo (50 francos CFA ((0,083 dólares EE.UU.) por litro).

e)
Exención de los derechos de importación e impuestos internos

43. Burkina Faso concede exenciones de los derechos de aduana a determinadas empresas con arreglo al Código de Inversiones (capítulo II 3) e)) y el Código de Minería (capítulo IV 3)).  La cuantía anual de los ingresos no percibidos como consecuencia de las exenciones aduaneras otorgadas depende del nivel y la naturaleza de las inversiones (por ejemplo, la prospección aurífera).  En 2002, las exenciones aduaneras otorgadas al amparo del Código de Inversiones ascendieron a 3.000 millones de francos CFA (4,5 millones de dólares EE.UU.), cifra muy inferior a la de 2001, año en el que los ingresos no percibidos se cifraron en 7.500 millones de francos CFA (11,3 millones de dólares EE.UU.).

v) Normas de origen preferenciales

44. Las nuevas normas de origen de la UEMAO entraron en vigor el 1º de enero de 2003
 y han sido incorporadas en su totalidad por la CEDEAO.
  Los productos originarios son los que han sido obtenidos totalmente o han experimentado una elaboración o transformación suficiente en el Estado miembro (salvo los productos fabricados en zonas francas o en régimen aduanero suspensivo).  Se consideran productos obtenidos totalmente los productos de la tierra y de artesanía tradicional
 y aquellos en los que al menos el 60 por ciento de las materias primas utilizadas para su fabricación proceden del país en cuestión.

45. Los productos obtenidos se definen con arreglo a dos normas:  el cambio de clasificación arancelaria en el nivel de uno de los 4 primeros dígitos de la nomenclatura arancelaria y estadística, con una lista de excepciones
;  o un valor añadido comunitario superior o igual al 30 por ciento del precio de costo en fábrica, excluidos los impuestos (las antiguas normas de origen de la UEMAO establecían un nivel mínimo de valor añadido comunitario del 40 por ciento).

vi) Prohibiciones, autorizaciones y licencias, medidas sanitarias y fitosanitarias

46. Pocos son los cambios que se han registrado en el régimen de prohibición, autorización y licencias de Burkina Faso desde el primer Examen de las Políticas Comerciales.  Algunos productos están prohibidos por motivos de seguridad (armas y municiones civiles, explosivos y pertrechos militares) o en razón de las disposiciones de los convenios internacionales de los que Burkina Faso es signatario, particularmente en el ámbito de la protección del medio ambiente.  No obstante, es posible importar algunos de los productos prohibidos por razones de seguridad si se dispone de una autorización especial de importación (ASI), pero Burkina Faso ha reforzado el control a este respecto mediante el establecimiento de un órgano superior de control de las importaciones de armas y de su utilización.
  También se exige una autorización especial para importar determinados productos (por ejemplo, refrigeradores), en aras de la protección del medio ambiente.

47. Burkina Faso notificó a la OMC que se establecieron contingentes mínimos de importación (1.000 toneladas) para el arroz, la harina y el azúcar con el fin de impedir su importación informal en sacos.
  Sin embargo, las autoridades han confirmado que se ha suprimido esta exigencia.

48. Desde 1999, en aplicación del régimen de protección de la propiedad literaria y artística (sección 4) i)), para todas las declaraciones de despacho de las obras literarias y artísticas, así como de soportes vírgenes (por ejemplo, casetes, CD-ROM y DVD) se exige un visado de importación que se puede obtener en la Oficina de Derecho de Autor de Burkina Faso previo pago de los derechos de solicitud y de tramitación (1.000 francos CFA (1,5 dólares EE.UU.)).

49. También es obligatorio presentar un visado del Ministerio de Salud para importar productos farmacéuticos para uso humano, y se exige un visado especial para los medicamentos esenciales genéricos.
  Se requiere una autorización para colocar estos productos en el mercado
 y el Ministerio de Salud confecciona la lista de este tipo de productos
 en aplicación del Código de Salud Pública.
  La importación, posesión y venta de material médico fungible son actividades reservadas a los establecimientos farmacéuticos de venta o distribución al por mayor y a las farmacias.
  Las actividades farmacéuticas veterinarias están sujetas a las mismas limitaciones
, en aplicación del Código Zoosanitario.

50. En el momento de realizar la importación se debe presentar un certificado fitosanitario y un resguardo de verificación para los productos vegetales
, y para la carne, los animales vivos y los productos de la caza se exige un certificado sanitario.  Las autoridades han indicado que Burkina Faso se atiene a las normas del Codex Alimentarius.

51. Todas las importaciones de productos cuyo valor f.o.b. sea igual o superior a 500.000 francos CFA (833,33 dólares EE.UU.) están sujetas a la declaración previa de importación, en virtud del programa de verificación de las importaciones (véase supra).

vii) Normas técnicas y procedimientos de acreditación

52. En la esfera de las normas técnicas y los procedimientos de acreditación es preciso señalar una novedad desde el primer Examen de las Políticas Comerciales de Burkina Faso.  En junio de 1998 se encomendaron a la Oficina Nacional de Comercio Exterior (ONAC) las atribuciones de Organismo Nacional de Normalización de Burkina Faso, estableciéndose en su seno FASONORM, cuyas actividades comenzaron efectivamente en enero de 1999.  FASONORM tiene cuatro objetivos principales:  llevar a efecto la política nacional de normalización;  facilitar la entrada en los mercados exteriores mediante la implantación en las empresas de los procedimientos de gestión de la calidad;  dar respuesta a las expectativas y prioridades del sector privado mediante el saneamiento del mercado nacional a través de la aplicación efectiva de las normas, y proteger a los consumidores facilitando información sobre la calidad de los productos.

53. Entre las actividades que ha llevado a cabo FASONORM cabe señalar el establecimiento de comités técnicos encargados de elaborar las normas de Burkina Faso, especialmente en el ámbito de la agroindustria:  no existe todavía ninguna norma de Burkina Faso, pero las normas internacionales se utilizarán a estos efectos o se adaptarán a las necesidades nacionales.
  Las autoridades de Burkina Faso han indicado que las normas referentes a los productos de la pesca, las frutas y las legumbres y hortalizas entrarán en vigor en el curso de 2004.  Además, FASONORM ha emprendido una importante labor de formación en las empresas nacionales en relación con las normas, la calidad y la certificación.  Se ha creado un servicio nacional de información sobre las normas y los obstáculos técnicos al comercio (PNI/OTC) que presta servicios a todos los agentes económicos.  Su misión es informar sobre la reglamentación técnica en vigor y sobre la de los países de exportación Miembros de la OMC.

54. Burkina Faso se adhirió a la Organización Internacional de Normalización (ISO) como miembro suscriptor en el año 2000, con objeto de mantener el contacto con la Organización y dotarse de normas internacionales.
  Por el momento, Burkina Faso no está en condiciones de convertirse en miembro participante, lo que le permitiría influir en la orientación de los trabajos de la ISO y participar en la elaboración de cualquier norma que se considerara importante para la economía del país.

55. La importación de algunos productos está sujeta todavía a la obtención de un certificado nacional de conformidad (CNC).  Según las autoridades de Burkina Faso, esta exigencia persigue cinco objetivos:  "proteger al consumidor, garantizar la calidad de las exportaciones e importaciones nacionales, inducir a los productores nacionales a adoptar las herramientas tecnológicas necesarias para aumentar la productividad, combatir el fraude y proteger a las industrias nacionales frente a la competencia desleal de las industrias similares extranjeras".
  Los productos abarcados figuran en una lista que se actualizó en 2000 y se notificó a la OMC.
  Las 38 categorías de productos de la lista comprenden 245 líneas arancelarias (cuadro AIII.4), lo que supone una ampliación del número de productos abarcados;  es preciso señalar que la lista que se notificó en 1997 no estaba completa.

56. Algunos productos figuran en la lista por razones de protección del consumidor.  Por ejemplo, la sal importada y comercializada en el territorio nacional debe ser yodada según las normas de la Organización Mundial de la Salud.  También los plaguicidas figuran en la lista y su importación está condicionada a la obtención de una autorización del Ministro encargado del comercio, previa conformidad del Ministro encargado de la agricultura.
  No obstante, para algunos productos se necesita al parecer un certificado nacional de conformidad (CNC) por motivos relacionados con la protección de los productores nacionales (por ejemplo, para el arroz, el azúcar, los cigarrillos, el concentrado de tomate y las galletas).  Es preciso señalar también que algunos productos para los que se exige dicho certificado están sujetos a un valor de referencia (por ejemplo, la harina de morcajo (tranquillón) o de trigo).

57. El certificado nacional de conformidad se expide previa presentación de una solicitud en la Dirección de Calidad y Metrología del Ministerio de Comercio, con un costo de 18.500 francos CFA (30,83 dólares EE.UU.) que se desglosa como sigue:  500 francos CFA por el formulario;  3.000 francos CFA por el certificado, y 15.000 francos CFA por los gastos de análisis.
58. La Comisión de la UEMAO considera que el requisito del certificado representa un obstáculo al comercio intracomunitario y, aunque se ha pedido a las autoridades de Burkina Faso que lo supriman, la gestión no ha dado resultado por el momento.

viii) Prescripciones de marcado y etiquetado

59. Las prescripciones de marcado y etiquetado no se han modificado desde el primer examen.
  Por otro lado, los embalajes permiten distinguir los paquetes de cemento destinados a la exportación (sin impuestos) de los que se destinan a la venta en el mercado nacional, para evitar los riesgos de fraude aduanero.

ix) Medidas especiales

60. En el momento en que se llevó a cabo el primer Examen de las Políticas Comerciales, Burkina Faso no disponía de legislación nacional sobre medidas antidumping
, compensatorias y de salvaguardia.  En 1998 la UEMAO adoptó una reglamentación común sobre medidas de salvaguardia.
  Burkina Faso no ha hecho uso todavía de esa reglamentación y no se han adoptado medidas de salvaguardia.  Un Código Antidumping de la UEMAO, aplicable a partir del 1º de julio de 2004, recoge todas las disposiciones del Acuerdo de la OMC en la materia.

x) Comercio de Estado

61. Las autoridades de Burkina Faso no han notificado a la OMC la existencia de empresas comerciales del Estado, en el sentido de lo dispuesto en el artículo XVII del GATT, que guarden relación con las importaciones.  Aunque Burkina Faso ha llevado a cabo un ambicioso programa de privatizaciones (cuadro III.3), el Estado mantiene al parecer una presencia importante en algunos sectores de la actividad económica.
  De todos modos, el programa de privatización en curso adoptado en 2001 abarca, entre otras, a las empresas estratégicas del sector de las telecomunicaciones, la electricidad y los hidrocarburos (capítulo IV), así como una concesión para el abastecimiento de agua.
 El Estado contempla asimismo la liquidación de algunas empresas.  Por consiguiente, sigue existiendo un monopolio de importación para el suministro de hidrocarburos (excepto los lubricantes) en Burkina Faso, a través de la Sociedad Nacional de Hidrocarburos de Burkina Faso (SONABHY).

Cuadro III.3

Situación del programa de privatizaciones, 1998-2002

	Empresa
	Actividad principal
	Participación del Estado en 1998
(%)
	Participación del Estado en 2002
(%)

	1998

	Sociedad Azucarera de la Comoé (SOSUCO)
	Azúcar refinado
	8,2
	5,2

	SOPAL
	Destilería de alcohol
	9,4
	8,6

	SOFIVAR
	Agroindustria
	0,02
	0,0a

	ONAVET
	Productos veterinarios
	100
	0,0a

	CNA
	Equipo agrícola
	100
	0,0a

	SOBEMA
	Correo electrónico
	0,5
	0,0a

	1999

	SNTB
	Tránsito
	4,6
	1,5

	INB
	Imprenta
	100
	91,8

	SONACOR
	Descascarillado de arroz
	9,1
	0,0a

	COMIKI
	Minería
	100
	0,0a

	SONACAB
	Baldosas
	5,9
	0,0a

	2000

	SOCOGIB
	Inmobiliaria
	3,7
	0,0

	SLM
	Obras públicas
	7,7
	2,3

	SAVANA
	Zumos de fruta
	9,4
	0,0a

	2001-2002

	Air Burkina
	Transporte aéreo
	100
	4,4

	FASO FANI
	Textiles
	7,1
	0,0a

	SHG
	Hostelería
	100
	0,0


a
Liquidación.

Fuente:
Autoridades de Burkina Faso.
3) Medidas que afectan directamente a las exportaciones

i) Registro

62. Las formalidades de registro establecidas para la importación de mercancías con fines comerciales se aplican también a las exportaciones;  estas formalidades permiten obtener el título de comerciante (sección 2) i)).

ii) Procedimientos aduaneros

63. Cualquier actividad de exportación requiere una declaración de exportación en la aduana.  La declaración permite a las autoridades aduaneras hacer el seguimiento de las exportaciones con el fin de compilar estadísticas sobre el comercio exterior.

64. Se exige también un documento con el compromiso de un banco de domiciliación de efectuar el cambio de moneda.  Todas las operaciones de exportación de un valor superior a 1 millón de francos CFA (1.667 dólares EE.UU.) deben domiciliarse en un banco autorizado, que se encarga de la repatriación de los ingresos.
 La totalidad de los ingresos de exportación debe ser repatriada y convertida en francos CFA en un plazo de 150 días (capítulo I 3) ii) b)).

iii) Derechos e impuestos a la exportación

65. Burkina Faso cobra un impuesto de 500 francos CFA (0,83 dólares EE.UU.) por la expedición del certificado de exportación de objetos de arte, cuya recaudación se destina al Fondo Nacional de Promoción Cultural (FNPC).
  La exportación de animales vivos soporta una contribución especial del sector ganadero (CSE).
  Las exportaciones están exentas del IVA.

iv) Prohibiciones y productos sujetos a licencias, medidas sanitarias y fitosanitarias

66. Las autoridades indicaron que solamente el marfil está sujeto a una autorización especial de exportación (ASE).  Para la exportación de especies de animales silvestres vivos, así como de trofeos de caza y de productos y subproductos de la fauna, también se requieren certificados, así como un permiso CITES cuando se trata de animales que figuran en los anexos de la CITES.  La exportación de objetos de arte está sujeta a una autorización y un visado del Ministerio de Cultura.
  En el momento de realizar la exportación se debe presentar un certificado fitosanitario y un resguardo de verificación para los productos vegetales
, y para la carne, los animales vivos y los productos de la caza se exige un certificado sanitario.

v) Subvenciones y fomento de las exportaciones

67. El Estado concede ventajas fiscales a las empresas incluidas en el régimen de empresas de exportación (en las que el 80 por ciento, como mínimo, de la producción total de estas empresas se destina a la exportación) con arreglo al Código de Inversiones (capítulo II 3) iii) e)).
  En 1997, Burkina Faso notificó a la OMC que no había ningún programa de subvenciones
 y desde entonces no se ha recibido ninguna otra comunicación.

68. La Oficina Nacional de Comercio Exterior (ONAC), cuyas actividades se financian con cargo al presupuesto nacional, se encarga de fomentar las exportaciones de Burkina Faso.
  La ONAC, cuyos servicios son gratuitos, cumple esa misión de diversas formas, pero fundamentalmente facilitando a los agentes económicos información económica y comercial a través del sitio "Trade Point" creado en 1998.  La ONAC promociona los productos de Burkina Faso en el extranjero mediante la organización de acontecimientos comerciales internacionales como ferias, salones y misiones comerciales, o coordinando la participación de Burkina Faso en ese tipo de actos.  Asimismo, lleva a cabo estudios específicos de comercialización relacionados con el comercio exterior, así como prospecciones de mercados, vela por la formación de los profesionales y de otras personas en las prácticas del comercio internacional, presta asistencia técnica a los exportadores e importadores para efectuar sus transacciones comerciales y facilita o pone en marcha actividades de fomento del comercio.

vi) Comercio de Estado
69. Al igual que cuando se realizó el primer Examen de las Políticas Comerciales, la Sociedad de Fibras Textiles (SOFITEX) posee el monopolio de la elaboración del algodón bruto y de su comercialización (capítulo IV 2) ii) b)).

4) Medidas internas

i) Protección de los derechos de propiedad intelectual

a)
Panorama general

70. Burkina Faso es miembro de la Organización Africana de la Propiedad Intelectual (OAPI), que se creó por el Acuerdo de Bangui (1977).
  Desde el primer Examen de las Políticas Comerciales de Burkina Faso, el régimen de protección de la propiedad intelectual se ha modificado por efecto de la revisión en 1999 del Acuerdo de Bangui, que Burkina Faso ratificó el 8 de junio de 2001.
  En virtud de la Constitución de 1991, este acuerdo es aplicable como ley del Estado de Burkina Faso y es ejecutorio de pleno derecho;  no existe un instrumento jurídico nacional de aplicación.  Burkina Faso adoptó en 1999 un nuevo marco reglamentario en materia de derechos de autor y derechos conexos con el fin de aplicar las disposiciones pertinentes del Acuerdo de Bangui revisado (1999)
;  a la OAPI le corresponde una misión definida en materia de derechos de propiedad industrial.

71. En cuanto a la defensa de los derechos de propiedad intelectual, las autoridades de Burkina Faso reconocen algunas dificultades, especialmente en relación con la piratería de las obras musicales de artistas nacionales.  Tras la adopción del nuevo régimen de derecho de autor y derechos conexos, las autoridades han reforzado la lucha contra la piratería, pero el Estado carece de medios para sensibilizar a la población, y de recursos humanos y financieros para impedir la venta de las obras pirateadas.

72. Por lo que respecta a los tratados multilaterales de protección de la propiedad intelectual, Burkina Faso es miembro de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI) desde el 23 de agosto de 1975.  Aunque el Acuerdo de Bangui revisado (1999) obliga a sus miembros a adherirse a algunos acuerdos, tratados y convenios administrados por la OMPI, Burkina Faso no ha cumplido plenamente todavía esta obligación (cuadro AIII.5).
  En 1999, Burkina Faso ratificó los tratados de la OMPI sobre los derechos de autor, las interpretaciones y ejecuciones y los fonogramas, que entraron en vigor el 1º de enero de 2002.

b)
Acuerdo de Bangui (1999)

73. El Acuerdo de Bangui (1999) entró en vigor el 28 de febrero de 2002, al igual que los anexos que abarcan las siguientes esferas:  patentes de invención (anexo I), modelos de utilidad (anexo II), marcas de fábrica o de comercio y de servicios (anexo III), dibujos y modelos industriales (anexo IV), nombres comerciales (anexo V), indicaciones geográficas (anexo VI), derechos de autor y derechos conexos (anexo VII) y protección contra la competencia desleal.

74. El Consejo de Administración de la OAPI retrasó la entrada en vigor de los anexos IX y X, referentes, respectivamente, a los esquemas de trazado (topografías) de los circuitos integrados (que deben ser objeto de protección en virtud del artículo 35 del Acuerdo sobre los ADPIC) y a las obtenciones vegetales (que deben ser protegidas mediante patentes según lo dispuesto en el artículo 27 del Acuerdo).  Por el momento, la OAPI no tiene las competencias necesarias para recibir las solicitudes de protección que se podrían presentar al amparo del anexo IX, y la mayor parte de sus países miembros no cuentan con los centros especializados necesarios para evaluar las solicitudes que se podrían presentar al amparo del anexo X.

75. Cuando procedieron a la revisión del Acuerdo, los Estados miembros de la OAPI se propusieron "hacer compatibles sus disposiciones con las exigencias de los tratados internacionales sobre propiedad intelectual en que son partes los Estados miembros, en particular el Acuerdo sobre los ADPIC;  simplificar los procedimientos de expedición de títulos;  ampliar el alcance de la protección;  y colmar ciertas lagunas jurídicas".
  Se modificaron las materias protegidas y la duración de la protección para conseguir la armonización con las disposiciones del Acuerdo sobre los ADPIC (cuadro III.4) y se incrementaron notablemente las sanciones por el delito de falsificación con el fin de reforzar su efecto disuasorio.

Cuadro III.4

Materias protegidas y duración de la protección en virtud del Acuerdo de Bangui (1977) y de su versión revisada (1999)

	Acuerdo
	Acuerdo de Bangui (1977)
	Acuerdo de Bangui (1999)

	Patentes de invención
	10 años, renovable por 5 años, dos veces como máximo
	20 años

	Modelos de utilidad
	5 años
	10 años

	Marcas de bienes o servicios
	10 años, renovable cada 10 años
	10 años, renovable cada 10 años

	Dibujos y modelos industriales
	5 años
	5 años

	Nombres comerciales
	10 años, renovable cada 10 años
	10 años, renovable cada 10 años

	Denominaciones de origen
	n.a.
	n.a.

	Propiedad literaria y artística
	
	

	
Derechos de autor
	Duración de la vida del autor + 50 años
	Duración de la vida del autor + 70 años

	
Películas, programas radiofónicos y audiovisuales
	50 años
	70 años

	
Fotografías
	25 años
	25 años

	
Derechos conexos relativos a interpretaciones y ejecuciones
	n.a.
	50 años

	
Derechos conexos relativos a fonogramas
	n.a.
	50 años

	
Derechos conexos relativos a emisiones radiofónicas
	n.a.
	25 años

	Esquemas de trazado (topografías) de circuitos integradosa
	n.a.
	10 años

	Protección de las obtenciones vegetalesa
	n.a.
	25 años


a
El régimen del Acuerdo de Bangui revisado no está en vigor.
n.a.
No se aplica.
Fuente:
Secretaría de la OMC.
76. La OAPI cumple las funciones de servicio nacional de la propiedad industrial y asegura un sistema común de procedimientos administrativos para el registro de estos derechos
 en cada uno de los Estados miembros.  El procedimiento se inicia con la presentación de una solicitud, que los solicitantes de Estados no miembros de la OAPI deben presentar en esa Organización, ya sea a través de un representante designado en uno de los Estados miembros o mediante los procedimientos establecidos en el Tratado de Cooperación en materia de Patentes.
  Los solicitantes con residencia en alguno de los Estados miembros deben presentar sus solicitudes a través de la entidad nacional de enlace (SNL) con la OAPI, directamente en la OAPI, o a través de un representante designado en uno de los Estados miembros.
77. La Dirección Nacional de la Propiedad Industrial (DNPI) del Ministerio de Comercio desempeña la función de SNL en Burkina Faso.
  La DNPI ha constatado un importante incremento del número de solicitudes de títulos presentadas en la OAPI, especialmente en lo que respecta a las marcas y los nombres comerciales (cuadro III.5).

Cuadro III.5

Solicitudes de títulos presentadas por la DNPI ante la OAPI, 2002-2003

	Títulos
	2002
	2003

	Patentes
	1
	1

	Marcas
	16
	38

	Dibujos y modelos industriales
	1
	8

	Nombres comerciales
	9
	25

	Renovación de las marcas
	1
	1

	Renovación de los dibujos y modelos industriales
	0
	0

	Inscripción en el registro especial de marcas
	1
	1

	Investigación sobre el estado previo de la técnica
	3
	2

	Extensión de las marcas
	0
	0


Fuente:
Autoridades de Burkina Faso.
78. Una vez que el Director General de la OAPI recibe la solicitud, la Organización inicia el procedimiento, el registro de la solicitud y su examen.  Toda denegación de una solicitud puede ser objeto de recurso ante la Comisión Superior de Recursos, cuya decisión es inapelable.  En caso de expedición de la patente, la vigencia de los derechos inherentes se preserva mediante el pago de las tasas de mantenimiento.  En caso de diferencia, sólo los tribunales resuelven el recurso del reclamante.

c)
Derecho de autor y derechos conexos

79. Desde el examen anterior, las autoridades de Burkina Faso se han planteado el objetivo de reforzar la lucha contra la piratería, que limita las posibilidades de desarrollo del sector audiovisual
, en el que Burkina Faso considera que posee una ventaja comparativa.  A tal efecto, en 1999 se adoptó un nuevo marco normativo en materia de derecho de autor y derechos conexos.
  En él se determina la duración de la protección en los niveles previstos en el anexo VII del Acuerdo de Bangui revisado (cuadro III.4) y las penas y multas por el delito de falsificación.  Este régimen contempla también la posibilidad de adoptar medidas en la aduana para impedir la entrada de mercancías falsificadas.
  Así, un titular de derechos puede solicitar la suspensión de la importación, de conformidad con el artículo 51 del Acuerdo sobre los ADPIC.  El Servicio de Aduanas puede proceder a la suspensión por propia iniciativa.

80. La administración de los derechos está a cargo de la Oficina de Derecho de Autor de Burkina Faso (BBDA).  La misión de la BBDA, establecida en 1985, se ha reforzado y renovado desde 1996.
  La BBDA tiene derecho a percibir los ingresos recaudados por la aplicación de varios impuestos nuevos, especialmente en la aduana (sección 2) iv)), con el fin de llevar a efecto la protección de los derechos conexos a partir de 2003, así como a una parte de los gravámenes percibidos en virtud del derecho de autor.  Se han establecido las modalidades de distribución de estos gravámenes entre los titulares de derechos y la BBDA ha efectuado una distribución en 2001, 2002 y 2003, y tiene previsto hacerlo también en 2004.
  La BBDA tiene asimismo el propósito de proceder a la primera distribución de los derechos conexos.
  Además de la recaudación de los ingresos (incluso del extranjero) y de su distribución entre los titulares de los derechos, la BBDA se encarga de combatir la piratería, con la cooperación de los servicios aduaneros, y cumple una misión de concienciación de los artistas y de la población.

81. En 2001 se creó el Comité de Lucha contra la Piratería de las Obras Literarias y Artísticas (CNLPOLA), que no es todavía operativo.
  El Comité desempeñará los siguientes cometidos:  aplicar la política nacional de lucha contra la piratería de las obras literarias y artísticas, informar y concienciar al público sobre la observancia de la legislación en materia de propiedad literaria y artística, ejercer la labor de control y emprender acciones judiciales contra los infractores de la legislación relativa a la protección de la propiedad literaria y artística.

ii) Política en materia de competencia

82. El marco reglamentario de la política de competencia se modificó en 2001 para atribuir a la Comisión Nacional de Competencia y Consumo (CNCC) la función de regulación, además de la función consultiva que ya desempeñaba.
  La CNCC, que es un organismo autónomo, tiene tres cometidos principales:  emitir dictámenes sobre posibles infracciones, elaborar un informe anual sobre la situación de la competencia en Burkina Faso
 y reprimir las prácticas contrarias a la reglamentación nacional.  La CNCC asumirá la función de investigación para el Comité Consultivo de la Competencia de la UEMAO, cuando comience a aplicarse la reglamentación de esta Organización.
  En ese momento, la reglamentación nacional tendrá un carácter residual, pues la actividad nacional se circunscribirá a las prácticas restrictivas de la competencia.  Cabe señalar, sin embargo, a este respecto, que en la reglamentación de la UEMAO se utilizan los mismos conceptos que los que se aplican en el plano nacional a las prácticas concertadas y el abuso de posición dominante.

83. La Dirección General de Comercio (DGC) continúa elaborando los textos relacionados con el comercio, los precios y la competencia, y velando por su aplicación.  Esta última función se modificará con la entrada en vigor de la reglamentación de la UEMAO.  Desde el final de 2003, el Ministro de Comercio tiene a su cargo la responsabilidad de regular los precios cuando la competencia se ve limitada en el mercado nacional por una situación de monopolio, de crisis o de dificultades de abastecimiento.
  Se han previsto cuatro posibilidades:  la libertad supervisada de precios, la libertad controlada de precios (precios máximos), los precios fijos, y los precios o márgenes bloqueados.  En lo que respecta a las importaciones, el régimen de precios fijos puede afectar al precio o al margen, que se expresa en términos absolutos o en términos relativos.

84. Existe control de precios sobre las siguientes categorías de productos:  los hidrocarburos
, que se reajustan mensualmente en función de la evolución del mercado mundial;  los medicamentos esenciales genéricos y el material médico fungible
;  el precio mínimo al productor del algodón bruto;  los artículos escolares;  el agua que suministra la Oficina Nacional de Agua y Saneamiento (ONEA)
, y la electricidad.  ARTEL supervisa los precios de la telefonía fija y móvil (capítulo IV 5) i)).

85. La Inspección General de Asuntos Económicos (IGAE) del Ministerio de Comercio es el organismo que controla la aplicación de la política relativa a los precios regulados.

iii) Subvenciones y otras formas de ayuda a la producción

86. Burkina Faso otorga ventajas fiscales a las empresas contempladas en el Código de Inversiones (capítulo II 3) iii) e)) y en el Código de Minería (capítulo IV 3) i)).  Además, apoya al sector del algodón y, más en general, a la actividad agrícola con medidas de distinto tipo (capítulo IV 2) i)).  El Estado otorga subvenciones a los productos petrolíferos considerados "de utilidad social o de interés estratégico"(el gasóleo doméstico (DDO) que consume SONABEL (capítulo IV 3) iii)) y el gas butano, cuyo monto figura en la partida de gastos del presupuesto del Estado desde el año 2001.  En 1997 las autoridades notificaron a la OMC "que Burkina Faso no mantiene medidas que deba notificar en virtud del párrafo 1 del artículo 25 del Acuerdo y del párrafo 1 del artículo XVI del GATT de 1994".

87. En el seno de la UEMAO se ejercen diversas presiones para reducir las subvenciones y ayudas a la producción.  Se trata principalmente de la supresión de las subvenciones otorgadas a los productos petrolíferos en un plazo de cinco años contados a partir de 2003
, el proyecto de una "Carta de Inversiones de la UEMAO", actualmente en suspenso, y la entrada en vigor en 2003 de la reglamentación de la UEMAO relativa a las ayudas del Estado en el interior de la UEMAO, que no se aplica todavía.

iv) Contratación pública
a)
Panorama general

88. Las nuevas normas relativas a la contratación pública en Burkina Faso entraron en vigor el 25 de julio de 2003.
  El objetivo principal de esa revisión era conseguir "una reglamentación que tenga más en cuenta la preocupación de conseguir una mayor transparencia en los procedimientos de contratación y una equidad respecto de los diferentes licitadores".
  La reforma debía acometerse con el proyecto de armonización de la reglamentación de los estados de la UEMAO en materia de contratación pública.

89. El Centro Francés de Comercio Exterior (CFCE) tiene un instrumento de búsqueda en línea para los avisos de licitación y las adjudicaciones de los contratos públicos en Burkina Faso, al que pueden acceder todos los agentes económicos.

90. Burkina Faso no es parte ni observador en el Acuerdo plurilateral de la OMC sobre Contratación Pública y no tiene previsto serlo.

b)
Reglamentación

91. La reglamentación en la materia rige la contratación pública efectuada por el Estado, las comunidades locales territoriales, los establecimientos públicos, las empresas del Estado y las empresas de economía mixta con participación pública mayoritaria, sea cual fuere su financiación.  También abarca la contratación financiada con fondos externos salvo en el caso de que existan normas específicas en el contrato de financiación.

92. Siguen siendo tres los tipos de contrato existentes:  la "orden de compra"
, la "carta de pedido"
 y el "contrato público", cuyo umbral ha aumentado de 15 a 20 millones de francos CFA (de 25.000 a 33.340 dólares EE.UU.) desde el primer examen.  La licitación abierta es el sistema utilizado para los contratos públicos y, en general, para las cartas de pedido.  Excepcionalmente, se recurre a la licitación restringida o a un procedimiento de contratación directa con la aquiescencia previa de la Dirección Central de Contratación Pública (DCMP).

93. En cada departamento ministerial o institución existe una Comisión de Adjudicación de Contratos (CAM).  Los pliegos de condiciones de las licitaciones se someten a la aprobación de la DCMP, salvo en el caso de que se haya utilizado un modelo;  dicho modelo está en fase de elaboración.  Los pliegos de condiciones de las contrataciones financiadas con fondos externos también se someten a la aprobación de la DCMP.  El proceso de licitación abierta se inicia con la inserción de un anuncio en un medio de prensa y en la Revue des Marchés Publics.  El plazo que se concede a los licitadores no es inferior a 30 días.  La licitación es directa, en dos etapas o precedida de una preselección.

94. La adjudicación de los contratos se hace generalmente en varias etapas.  La CAM de cada departamento ministerial o institución estudia los expedientes y formula una propuesta de adjudicación que se refiere a la oferta más baja evaluada sobre la base de los criterios del pliego de condiciones.  A las empresas de derecho de Burkina Faso se les concede un margen preferencial del 10 por ciento de la cuantía de sus ofertas;  el margen es del 15 por ciento si la oferta comporta al menos un 20 por ciento de valor añadido nacional.

95. En el caso de las licitaciones, la propuesta de la Comisión requiere, antes de ser aprobada, una declaración de conformidad de la Dirección Central de Contratación Pública cuando la cuantía acumulada de las distintas partidas es superior a 100 millones de francos CFA (166.700 dólares EE.UU.).  Cuando la cuantía acumulada de las distintas partidas es inferior a 1.000 millones de francos CFA (1,667 millones de dólares EE.UU.) se precisa la aprobación del Ministerio encargado del presupuesto.  Cuando la cuantía es superior a esa cifra, se requiere la aprobación del Consejo de Ministros.

96. En el caso de la contratación directa, los contratos de un monto inferior a 100 millones de francos CFA (166.700 dólares EE.UU.) deben ser autorizados por el Ministro encargado del Presupuesto previa declaración de conformidad de un comité integrado por la Dirección de Asuntos Contenciosos, la Dirección Central de Contratación Pública, la Dirección Central de Control Financiero, la Inspección General de Hacienda y la Inspección General de los Servicios del ministerio de que se trate.  Para los contratos que excedan de esa cantidad se requiere la autorización previa del Consejo de Ministros.

� Commission de l'UEMOA (2003b).





� Ordenanza Nº 81-0026/PRES/CMRPN de 26 de agosto de 1981, cuyas modalidades de aplicación se establecieron mediante el Decreto Nº 81-0432/PRES/CMRPN/MCODIM de 12 de septiembre de 1981.  En la Resolución Nº 01-102/MCPEA/DG/DGC de 30 de noviembre de 2001, se determinan los procedimientos para obtener la tarjeta de comerciante profesional.





� La tarjeta de comerciante está gravada con un timbre de 1.000 francos CFA (1,67 dólares EE.UU.) y la renovación con un timbre de 5.000 francos CFA (8,35 dólares EE.UU.) en el caso de las personas físicas y de 10.000 francos CFA (16,70 dólares EE.UU.) si se trata de personas jurídicas.  El Ministerio de Comercio percibe un derecho en concepto de gastos de expedición y de renovación de la tarjeta.





� Un extracto de la declaración de inscripción en el Registro de Comercio;  un certificado válido de situación fiscal o una fotocopia legalizada de la tarjeta de contribución del sector informal (CSI);  una fotocopia legalizada del documento nacional de identidad en el caso de los comerciantes individuales;  una fotocopia legalizada del documento nacional de identidad del director de la sociedad en el caso de las personas jurídicas;  un certificado de identificación del Instituto Nacional de Estadística y Demografía (INSD);  el resguardo del certificado de actividad expedido por la Cámara de Comercio;  una copia de los estatutos de la sociedad en el caso de las personas jurídicas;  dos fotos de identidad del comerciante si se trata de personas físicas o una foto de identidad del director si se trata de personas jurídicas;  dos timbres fiscales, de 200 y de 1.000 francos CFA (2 dólares EE.UU.), y un impreso sin cumplimentar de la tarjeta de comerciante profesional, que se puede adquirir en el Centro de Promoción de la Empresa (CPE) al precio de 2.300 francos CFA (3,83 dólares EE.UU.).





� ONAC, "Formalités de création d'entreprises" [en línea].  Disponible en:  http://www.tradepoint.bf [5 de noviembre de 2003].





� 10.000 francos CFA (16,70 dólares EE.UU.) en el caso de las personas físicas extranjeras y 20.000 francos CFA (33,40 dólares EE.UU.) en el caso de las personas jurídicas extranjeras.





� Las fuentes principales son el Reglamento Nº 09/2001/CM/UEMOA, el Decreto Nº 97 466/PRES/PM/MEF/MCIA de 30 de octubre de 1997, y sus textos de aplicación;  el convenio entre el Estado de Burkina Faso y la SGS;  Gouvernement de France, Mission économique à Ouagadougou (2003), "Taxes locals et TVA", bajo el epígrafe "Commerce et marchés" de l'Espace Entreprise [en línea].  Disponible en:  http://www.izf.net/izf/ee/pro/index_frameset.asp?url=http://www.izf.net/izf/EE/pro/burkinafaso/6045.asp [1º de diciembre de 2003].





� Ley Nº 03-92-ADP de 3 de diciembre de 1992.





� Según se indica en el anexo II del convenio entre el Estado de Burkina Faso y la SGS, las categorías de productos exentos del PVI son las siguientes:  piedras y metales preciosos;  objetos de arte;  armas, municiones y pertrechos militares;  explosivos y artículos pirotécnicos;  animales vivos;  bienes de consumo perecederos, frescos o refrigerados;  metales recuperados;  plantas;  películas cinematográficas;  diarios y periódicos;  efectos personales u objetos usados;  regalos personales;  paquetes postales;  muestras comerciales;  petróleo en bruto;  donaciones en especie al Gobierno;  suministros para las misiones diplomáticas;  preservativos importados por PROMACO;  e importaciones de las tiendas libres de impuestos destinadas a la exportación.





� Decreto Nº 98-118/PRES/PM/MEF de 31 de marzo de 1998.





� Raabo Nº AN VI 014/FP/MF/CAPRO/MTC de 5 de diciembre de 1988.





� Reglamento Nº 5/99/CM/UEMOA.  Véanse la Resolución Nº 02-2589/MEF-SG y la Instrucción Nº 004/MEF-SG, de 31 de diciembre de 2002.





� Artículo 2 del Reglamento Nº 4/99/CM/UEMOA.





� FMI (2003a), página 20.





� Las fuentes principales son los datos arancelarios y las notas administrativas aduaneras facilitadas por las autoridades de Burkina Faso;  "Burkina Faso:  Summary of the Tax System, as of 1 January 2003" en FMI (2003b);  Mission économique à Ouagadougou (2003), "Taxes locales et TVA" bajo el epígrafe "Commerce et marchés" de l'Espace Entreprise [en línea].  Disponible en:  http://www.izf.net/izf/ee/pro/index_ frameset.asp?url=http://www.izf.net/izf/EE/pro/burkinafaso/6045.asp [1º de diciembre de 2003].





� Reglamento Nº 5/98/CM/UEMOA, modificado.  Con arreglo a las informaciones facilitadas a la Secretaría por la Comisión de la UEMAO, que datan del mes de octubre de 2003, el arancel de Burkina Faso presenta una única divergencia en relación con esta nomenclatura:  la partida 71-08-11-00-00 del AEC, relativa al oro en polvo, no figura en el arancel de Burkina Faso.





� Ordenanza Nº 98-001/PRES de 9 de julio de 1998.





� En el momento en que se llevó a cabo el primer examen ya se aplicaba una tasa estadística (RS), pero su cuantía era del 4 por ciento hasta el 1º de enero de 2000.  Están exentos del RS los productos adquiridos en el marco de la financiación concedida por asociados extranjeros, con sujeción a una cláusula expresa de exención de todo gravamen fiscal o parafiscal, y los productos importados en virtud de los privilegios diplomáticos (Reglamento Nº 2/2002/CM/UEMOA).





� Acta Adicional Nº 4/96.





� Los tipos aplicados por Burkina Faso son los siguientes:  20 por ciento desde el 6 de diciembre de 1999;  15 por ciento desde el 1º de enero de 2000;  10 por ciento desde el 1º de enero de 2001, y 5 por ciento desde el 1º de enero de 2002.





� Nota administrativa Nº 2003 00088/MEF/SG/DGD de 29 de enero de 2003.





� Documento WT/TPR/S/46-3 de la OMC, de 23 de septiembre de 1998, página 26.





� Commission de l'UEMOA (2003a).


� Ley Nº 027/99/AN de 25 de noviembre de 1999.





� Nuevo Título III del Código Fiscal, Ley Nº 042/2000/AN de 20 de diciembre de 2000.





� Decreto Nº 2000-577 PRES/PM/MAC/MEF de 20 de diciembre de 2000.





� Decreto Nº 2000-575 PRES/PM/MAC/MEF de 20 de diciembre de 2000.





� Resolución Nº 01-50/MAC/SG/BBDA de 19 de marzo de 2001.





� Consolidated Tariff Schedules (CTS) Database.  Esta base de datos se creó en virtud de la decisión adoptada por el Comité de Acceso a los Mercados de la OMC el 27 de noviembre de 1998.  Contiene todas las informaciones sobre las concesiones relativas a las mercancías en un formato útil para realizar una labor de análisis (MS�Access 97), sin prejuzgar la condición jurídica de las concesiones.  Los Miembros de la OMC pueden modificar la información que figura en su nombre.


� Burkina Faso heredó la condición de parte contratante en enero de 1963 de conformidad con el artículo XXVI 5) c).


� Documento WT/TPR/S/46 de la OMC, de 23 de septiembre de 1998, página xii.





� Acta Adicional Nº 4/96 (documento G/RO/N/35 de la OMC, de 24 de septiembre de 2001), modificada por el Acta Adicional Nº 1/97 y por el Acta Adicional Nº 4/98.  El Reglamento Nº 4/2001/CM/UEMOA prevé una excepción en la aplicación del AEC en el caso de las importaciones de insumos sujetos a una imposición más elevada que determinados productos acabados.  Tales insumos se admiten en régimen de suspensión de derechos cuando se destinan a la fabricación de productos farmacéuticos (capítulo 30 del SA), libros, folletos e impresos (49 01), o ciertas máquinas, aparatos y sus partes (84 32 10 00 00;  84 32 30 00 00;  84 32 90 00 00;  84 37 10 00 00;  84 37 80 00 00).  En la estructura del AEC, los productos farmacéuticos forman parte de los productos sociales de la categoría cero (en la que el tipo del derecho arancelario aplicado es nulo) y, por consiguiente, los insumos destinados a la fabricación de esos productos farmacéuticos son objeto de exención.





� Anexos 1 y 2 al Acta Adicional Nº 4/96.





� Decisiones Nos 04/96/COM/UEMOA, 03/98/COM/UEMOA, 04/98/COM/UEMOA, 01/99/COM/UEMOA y 01/2000/COM/UEMOA.





� Commission de l'UEMOA (2003b).





� Disponible en:  http://www.izf.net/izf/Guide/Burkinapourcent20Faso/TPCburkina.htm [27 de noviembre de 2003].


� Directiva Nº 2/98/CM/UEMOA.





� Las exenciones comunes son, en particular, las siguientes:  los medicamentos y productos farmacéuticos;  los productos alimenticios no elaborados de primera necesidad;  las operaciones bancarias y las prestaciones de seguros y reaseguros sujetas a impuestos específicos;  las importaciones de productos cuyo suministro está exento del IVA en el interior del país;  y las exportaciones y los transportes internacionales.





� Nuevo artículo 354bis del Código Fiscal, Ley Nº 042/2000/AN, de 20 de diciembre de 2000.





� Directiva Nº 3/98/CM/UEMOA.  De conformidad con esta Directiva el tabaco, los productos de tabaco y las bebidas alcohólicas y no alcohólicas (excepto el agua) están sujetos obligatoriamente a esos impuestos;  además, pueden estarlo cuatro productos seleccionados de una lista común de nueve:  café, cola, harina de trigo, aceites y grasas de uso alimentario, productos de perfumería y cosmética, té, armas y municiones.  Cada Estado miembro fija libremente, dentro de los márgenes establecidos, los tipos de los impuestos especiales de consumo.





� Directiva Nº 6/2001/CM/UEMOA.





� Ordenanza Nº 2002-001/PRES de 28 de febrero de 2002.





� Protocolo Adicional Nº III que establece las normas de origen de la UEMAO.





� Protocolo Nº A/P1/1/03.





� Se consideran productos de la tierra los productos del reino animal, mineral o vegetal que no han experimentado ninguna transformación industrial.  Se consideran productos de la artesanía tradicional los artículos fabricados manualmente, con o sin la ayuda de herramientas, instrumentos o dispositivos accionados directamente por el artesano.


� Reglamento Nº 12/2002/CM/UEMOA.





� Reglamento Nº 13/2002/CM/UEMOA.





� Decreto Nº 2001-005/PRES/PM/MAET de 24 de enero de 2001.





� Avisos a los importadores Nº 99-008/MCIA/SG/IGAE de 9 de junio de 1999, y Nº 99�542/MCIA/SG/IGAE de 9 de noviembre de 1999, notificados en el documento G/LIC/N/3/BFA/1/Add.1 de la OMC, de 18 de diciembre de 2000.





� Artículo 113 de la Ley Nº 032-99/AN de 22 de diciembre de 1999.





� Decreto Nº 2000-011/PRES/PM/MS.





� Orden Nº 2003-341/MS/SG/DGPML de 24 de diciembre de 2003.





� Decreto Nº 2003-383/PRES/PM/MS/MFB de 31 de julio de 2003.





� Ley Nº 023-94/ADP, de 19 de mayo de 1994.


� Decreto Nº 2000-011/PRES/PM/MS de 26 de enero de 2000.





� Decreto Nº 98-132/PRES/PM/MRA de 6 de abril de 1998.





� Zatu Nº AN VII 016/FP/PRES de 22 de noviembre de 1989.





� Decreto Nº 348-PRES-ECNA.





� Las fuentes principales son las siguientes:  Entrevista con M. Sékou Ba, Sidwaya [en línea].  Disponible en:  http://www.netaccess.bf/AlaUne/j_Marche_Mondiaux.htm [11 de noviembre de 2003];  sitio oficial de FASONORM (http://fiab.zcp.bf/texte/fasonorm.htm);  y UEMOA, "Programme pour la mise en place d'un système d'accréditation, de normalisation et de promotion de la qualité".





� Entrevista con M. Sékou Ba, Sidwaya [en línea].  Disponible en:  http://www.netaccess.bf/AlaUne/j_ Marche_Mondiaux.htm [11 de noviembre de 2003].


� El PNI/OTC dispone de una colección de CD-ROM de la base de datos SAGA de la AFNOR, con casi 5.400 normas francesas, europeas e internacionales.





� www.iso.ch/iso/en/commcentre/pdf/Newmembers0009.pdf.





� "Le Certificat National de Conformité au Burkina Faso", Nota administrativa de la Inspección General de Asuntos Económicos, Ministerio de Comercio.





� El certificado nacional de conformidad se estableció por medio del Decreto Nº 94�14/PRES/PM/MICM/MFPL de 6 de enero de 1994.  La lista de los productos abarcados se determinó en la Orden Nº 00-26/MCIA/MEF de 17 de mayo de 2000, notificada en el documento G/LIC/N/3/BFA/1/Add.1 de la OMC, de 18 de diciembre de 2000.





� Documento G/LIC/N/3/BFA/1 de la OMC, de 11 de febrero de 1997.





� Ley Nº 006-98/AN de 26 de marzo de 1998.


� Commission de la UEMOA (2003a).





� La Kiti (Ley) AN-IV 458 bis/CNR/CAPRD de 31 de julio de 1987, establece el procedimiento de control de algunos envases previos.





� Documento G/ADP/N/1/BFA/1 de la OMC, de 24 de septiembre de 1997.





� Reglamento Nº 14/98/CM/UEMOA.





� Reglamento Nº 9/2003/CM/UEMOA.





� Mission économique, République française (2002), "État des lieux des privatisations à fin de décembre 2002" [en línea].  Disponible en:  http://www.izf.net [4 de septiembre de 2003].





� Ley Nº 15-2001/AN de 4 de julio de 2001.





� Reglamento Nº 09/98/CM/UEMOA de 20 de diciembre de 1998, cuyas modalidades de aplicación se establecen en la Instrucción Nº 03/99/RC de la CEDEMAO de 1º de febrero de 1999.





� Decreto Nº 85-493/CNR/PRES/INFO/ de 29 de agosto de 1985, cuyas modalidades de aplicación se establecen en el RAABO Nº AN IV/54 CNR/CAB/DPCAB de 2 de abril de 1987.





� FMI (2003b).





� Decreto Nº 85-493/CNR/PRES/INFO/ de 29 de agosto de 1985.





� Decreto Nº 348-PRES-ECNA.





� Artículo 26 del Código de Inversiones, modificado por la Ley Nº 015/97/AN de 17 de abril de 1997.  Ocho empresas están incluidas en el régimen de las empresas de exportación:  DELICES (secado de frutas);  FILSAH (hilado del algodón);  TROPEX (pelado del sésamo);  BSGB (transformación de los desperdicios de algodón);  TIKO TAMOU (extracción de aceite de sésamo y tratamiento de las plantas medicinales);  AIT (tratamiento de los desperdicios de algodón);  GOMBURKI (elaboración de la goma arábiga);  GPV (procesos informáticos y transferencia de datos contables), y TROPICA (elaboración de frutas tropicales).  Burkina Faso se beneficia de las disposiciones del artículo 27 y del anexo VII del Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias.





� Documentos G/SCM/N/3/BFA, G/SCM/N/16/BFA y G/SCM/N/25/BFA de la OMC, de 2 de septiembre de 1997.


� Disponible [en línea] en:  http://www.tradepoint.bf/som_default.asp.





� El Acuerdo de Bangui (1977), por el que se creó la Organización Africana de la Propiedad Intelectual (OAPI), sustituyó a la Oficina Africana y Malgache de la Propiedad Industrial, establecida en 1962.  La OAPI agrupa también a Benin, el Camerún, la República Centroafricana, el Congo, Côte d'Ivoire, el Chad, el Gabón, Guinea, Guinea-Bissau, la Guinea Ecuatorial, Malí, Mauritania, el Níger, el Senegal y el Togo.  Véase http://www.oapi.wipo.net.





� Ley Nº 004-2001/AN de 15 de mayo de 2001.





� Ley Nº 032/99/AN de 22 de diciembre de 1999.





� Burkina Faso no se ha adherido todavía a los acuerdos de La Haya y Viena ni a los tratados de Budapest y de Nairobi ni al Convenio Internacional para la Protección de Obtenciones Vegetales.





� OAPI, "Note d'explication sur l'Accord de Bangui révisé" [en línea].  Disponible en:  http://www.oapi.wipo.net [12 de noviembre de 2003].





� En el Acuerdo de Bangui (1977), no se podía aplicar pena alguna si transcurridos cinco años desde la solicitud de patente, ésta no había sido explotada.  Esta disposición se ha suprimido en el Acuerdo de Bangui revisado (1999).





� La OAPI proporciona orientación a los solicitantes en su sitio Web (http://www.wipo.oapi.net).





� Las listas de representantes aprobados se pueden consultar en el sitio de la OAPI (http://www.wipo.oapi.net).





� Resolución Nº 01-117/MCPEA/SG/DNPI de 24 de diciembre de 2001.





� Disponible [en línea] en:  http://www.culture.gov.bf.





� Entrevista con Koudbi Koala, Conseil francophone de la chanson [en línea].  Disponible en:  http://www.chanson.ca/musiconseils/panoramas/entretienKoudbi.html [12 de diciembre de 2003].





� Ley Nº 032/99/AN de 22 de diciembre de 1999.





� Artículo 114 de la Ley Nº 032/99/AN de 22 de diciembre de 1999.





� Decreto Nº 2000-149/PRES/PM/MCA de 20 de abril de 2000.





� Resolución Nº 00-053/MAC/SG/BBDA de 20 de marzo de 2000.





� Resolución Nº 01-054/MAC/SG/BBDA de 20 de marzo de 2000.





� Decreto Nº 2001-259/PRES/PM/MAC de 6 de junio de 2001.





� UNCTAD, "Concurrence:  Cas du Burkina Faso", Comunicación de Burkina Faso [en línea].  Disponible en:  http://r0.unctad.org/en/subsites/cpolicy/docs/IGE0702/BurkinaFaso.pdf [27 de noviembre de 2003].





� Ley Nº 33-2001/AN de 4 de diciembre de 2001, que modifica la Ley Nº 15/94/ADP de 5 de mayo de 1994.





� Commission Nationale de la Concurrence et de la consommation (2000), Rapport sur l'état de la concurrence et de la consommation au Burkina Faso 2000.





� Reglamentos Nº 2/2002/CM/UEMOA y Nº 3/2002/CM/UEMOA.





� Decreto Nº 2003-615/PRES/PM/MCPEA/MFB de 26 de noviembre de 2003.





� Resoluciones Nos 96-28/MCIA/SG/IGAE, 96-29/MCIA/SG/IGAE y 96-30/MCIA/SG/IGAE de 20 de mayo de 1996.





� Resoluciones Nº 97-134/MS/MCIA y Nº 97-135/MS/MCIA de 19 de mayo de 1997.





� Resolución Nº 2000-4/MCIA/MEE de 29 de febrero de 2000.





� Documento G/SCM/N/16/BFA de la OMC, de 29 de septiembre de 1997.  Burkina Faso se beneficia de las disposiciones del artículo 27 y del Anexo VII del Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias.





� Esta prohibición no se aplica a las subvenciones directas otorgadas a través de las empresas, "cuando no distorsionan el libre juego de la competencia" (artículo 12 de la Directiva Nº 6/2001/CM/UEMOA).





� Reglamento Nº 4/2002/CM/UEMOA.





� Decreto Nº 2003-269/PRES/PM/MEB de 27 de mayo de 2003, las Resoluciones Nº 2003�0281/MFB/CAB, Nº 2003-0282/MFB/CAB, y cuyas modalidades de aplicación se establecen en Nº 2003-0283/MFB/CAB de 15 de julio de 2003.





� Nota administrativa Nº 2003-1319/MFB/SG/DCMP de 9 de julio de 2003.





� Disponible [en línea] en:  http://www.cfce.fr/cfce/cooperation/main.asp?base=MP&mp= RETVNK86U [18 de diciembre de 2003].





� Cuantía igual o inferior a 1 millón de francos CFA (1.667 dólares EE.UU.).





� Cuantía superior a 1 millón de francos CFA (1.667 dólares EE.UU.), pero inferior a 20 millones de francos CFA (33.340 dólares EE.UU.).






